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 Yelloh! Village 
 Le Ranch 



Nous sommes très fiers et heureux de vous 
accueillir dans notre camping, l’année de nos 40ans.  
We are proud and pleased to welcome you the year we 
turned 40th.

Notre camping est avant tout une très belle histoire 
de famille. Simone et Maurice (les parents de Nicolas), 
ont créé le Camping Le Ranch en 1984 sur les terres 
agricoles exploitées par les parents et grands-parents 
de Maurice. Depuis que nous avons repris l’entreprise 
familiale en 2011, nous mettons tout en oeuvre 
pour vous proposer de belles vacances dans une 
atmosphère authentique, familliale et chaleureuse. 

 

 
First of all, our campsite is a beautiful family story. Simone 
and Maurice (Nicolas’ parents), created Camping Le Ranch 
in 1984 on the land farmed by Maurice’s parents and 
grandparents. Since we took over the family business in 
2011, we  have done our best to offer you beautiful holidays 
in an authentic warm and family atmosphere.

Clémence et Nicolas
Propriétaires du camping 
Yelloh! Village Le Ranch

CHEZ VOUS !
 Bienvenue 

Nous 
sommes

aux petits 
soins pour 

vous ! 

PLAGE DE L’ÉTANG

VOS  
VACANCES COMMENCENT

MAINTENANT

Pour votre confort, nous sommes joignables 24h/24 (urgences techniques, 
médicales, voisins bruyants ...). N’hésitez pas à nous joindre au numéro ci-
dessous en dehors des horaires d’ouverture du bureau ou avec le téléphone 
rouge sous le porche de la réception.

For your peace of mind, you can reach us 24/7 (Technical or medical 
emergencies, noisy neighboors...) Feel free to reach us on the number below 
when the office is closed or with the red phone under the reception porch : 

Toute l’équipe de la réception est à votre disposition 
avant, pendant et après votre séjour !

Si vous constatez une anomalie lors de votre installation, nous vous invitons 
à la signaler à la réception en vous déplaçant ou en nous contactant par 
téléphone au 02 40 21 52 62. Nous souhaitons avant tout rester proche et 
à l’écoute de vos besoins, n’hésitez pas à revenir vers nous tout au long de 
votre séjour.      	

If you notice any anomaly when you settle, we suggest that you report it at 
the reception by coming or by calling us on +332 40 21 52 62. Above all, we 
wish to remain close and attentive to your needs, feel free to come back to 
us throughout your stay.        

+33(0)6 59 94 54 91

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

ACTIVITÉS EN FAMILLE

TOUTE L’ANNÉE

DES VACANCES AU SOLEIL 

TOUTE L’ANNÉE

DERNIÈRES
MINUTES

DES ACTIVITÉS

POUR TOUS !

DOMAINE DU

PISCINE À
VOLONTÉ !

COLOMBIER

HOLIDAY START NOW
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Marché de Tharon 
Le marché incontournable 
dans le secteur.                    
Hors saison : Samedi matin. 
Juillet/Août : Mardi et 
Vendredi. 

Market in Tharon. Must see in 
the area. Low season : Saturday.    
July and August : Tuesday and 
Friday.

La balade à poney 
Tous les lundis et mercredis 
en Juillet/Août  
Balade découverte dans le 
camping. Places limitées, 
inscriptions la veille à la 
réception (€)

Pony riding on the campsite. 
Each Monday and Wednesday 
in July and August. Subject to 
availability. Bookings at the 
reception one day before. (€)

Mini ferme 
Tous les jours à 9h30 
rejoignez nous à la mini-ferme 
pour nourrir les animaux. Un 
vrai moment de partage et 
d’échange

Everyday at 9.30am, join us 
at the mini farm, to feed the 
animals. A true moment of 
sharing and exchange.

Les incontournables  
pendant votre séjour au Ranch

Do not miss it during your stay with us

Chacun de ces hôtels de plein air est différent, a une âme, a un esprit qui lui est propre… pour que notre 
chez nous soit aussi et surtout votre chez vous. 
Les Yelloh! Village sont des lieux de vacances, des lieux où des milliers de petites attentions se 
construisent tous les jours, en fonction des humeurs, du temps, de la destination et de vous aussi ! 
Chaque heure, ce que nous faisons est différent, chaque semaine, chaque saison est notre nouveau 
challenge. Nous façonnons, polissons, improvisons, créons les conditions de votre bonheur dans un seul 
et unique but : vous voir réunis, apaisés, ressourcés, heureux… en duo, en famille ou encore entre amis. 
C’est en cela que nous aimons nous définir comme des Artisans, les Artisans de votre Bonheur  

Each of these campsites is different, each has its own soul, its own spirit... and most importantly, we 
want our home to be your home.
Our Yelloh! Village sites are holiday destinations, places where thousands of little touches are added 
each day, depending on the mood, the weather, the location... and on you too!
Every hour, we do something different, every week, every season is a new challenge for us. We shape, 
refine, improvise, we create the conditions for your happiness with a single goal in mind: to see you 
together, relaxed, refreshed, happy... as a couple, as a family or with friends.
And that’s why we call ourselves Artisans... the Artisans of your Happiness.  

AUCUN DES CAMPINGS-VILLAGES NE SE RESSEMBLE ET POURTANT NOUS 
PARTAGEONS TOUS LA MÊME PASSION : LE BONHEUR DES VACANCIERS. 

NO TWO OF OUR CAMPING VILLAGES ARE ALIKE AND YET THEY ARE ALL DRIVEN 
BY THE SAME PASSION: OUR HOLIDAYMAKERS’ HAPPINESS.

 Chaque Yelloh! Village est unique 

 Each Yelloh! Village is unique 

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

ACTIVITÉS EN FAMILLE

TOUTE L’ANNÉE

DES VACANCES AU SOLEIL 

TOUTE L’ANNÉE

DERNIÈRES
MINUTES

DES ACTIVITÉS

POUR TOUS !

DOMAINE DU

PISCINE À
VOLONTÉ !

COLOMBIER
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Des services en tous genres :
• �La location de vélo, frigo, barbecue électrique

• �Une séance de massage AMMA, une coupe de 
cheveux

• �La réservation d’un taxi, d’un restaurant

• �Un bon plan balade à vélo, une belle plage.

• �Prêt de matériel (fer à repasser, sèche cheveux, 
accessoires bébé, etc..)

• Services of all kinds: 
- Bike, fridge, electric barbecue rental 
- A massage session (AMMA), a haircut 
- Reservation of a taxi or a restaurant 
- A good bike ride, a beautiful beach 
- Equipment on loan (iron, hair dryer, baby 
accessories, etc.)

Une réception aux petits soins 
Ouverte 7/7 de 9:00 à 12:00 et de 14:00 à 18:00 
toute la saison et jusqu’à 19:00 en juillet et août

A team taking good care of you 
Open 7/7 from 9:00 to 12:00 and from 14:00 to 
18:00 all season long and until 19:00 in July and 
August

NOS COUPS DE ♥
Une plage tranquille, une 
sortie, une activité nautique, 
un bon restaurant vue mer...
profitez de nos expériences ! 

TIPS

A quiet beach, an event, 
a water sports activity, a 
good restaurant with sea 
view...Take advantage of our 
experiences

Découvrez tous nos services
 Une équipe à votre écoute 

Sur place ou à emporter burgers maison, pizzas, frites, 
salades, gourmandises, de quoi profiter un maximum des 
vacances, sans se préoccuper des repas. 
Découvrez notre carte sur l’application Yelloh Village ou 
en scannant le QR code ci-dessus! 

On site or to take away, burgers, pizzas, chips, candies to
enjoy your holidays without worrying about meals ! 
Discover our menu on the Yelloh app or by scanning the QR 
code above !

Régalez vos papilles
 Profitez de notre bar et restaurant. 

LE PETIT MOT
DE NICOLAS

Après deux années de gérance, 
je suis fier de reprendre la 
gestion du bar restaurant du 
camping. 

Mon objecitf est d’en faire un 
lieu de partage, d’échange et 
de convivialté. 

J’ai hate de vous y retrouver 
et de partager de chaleureux 
instants à vos côtés.   

NICOLAS

Notre restaurant
• �Hors saison : découvrez les 

horaires affichés au bar ou sur 
l’application

• �Juillet et Août : 7/7 
12:00-14:00 et 18:00-21:30

Notre Bar/Epicerie
• �Hors saison : découvrez les 

horaires affichés au bar et sur 
l’application

• �Juillet et Août : 7/7
�   8:00 à 23:00

1984
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Notre priorité : faire en sorte 
que toute la famille passe un 
séjour inoubliable. Retrouvez 
le planning d’animations 
sur l’application Yelloh, à la 
réception, au bar , au mini club et 
aux sanitaires.

Our priority : making sure that the 
whole family has an unforgettable 
holiday here with us. The entertainment 
programme is displayed at the 
reception, the bar, the kids club and the 
toilets blocks, and also available on the 
Yelloh! Village App.

Des clubs 
enfants 
gratuits 
pour tous 
les âges

Vos vacances commencent ici !
 Une multitudes d’activités pour toute la famille 

Espace aquatique
10:00 - 19:00 et 10:00 - 20:00 juillet et août
10am - 7pm and 10am-8pm July and August

Réveil aquatique en musique
Retrouvez l’aquagym avec Chrystelle tous 
les lundis et jeudis en haute saison de 
10:00 à 11:00 Aquagym with Chrystelle every 
monday and thursday in high season from 
10am till 11am .
 
 
Mini Disco et rencontre avec 
Yellito la mascotte
Tous les mardis et vendredis à 18h. 
Every tuesday and friday at 6pm

Mini ferme et potager
Retrouvez nous tous les matins à 9:30 pour 
nourrir les animaux et découvrir ensemble 
le potager. Meet us every morning at 9:30 to 
feed the animals and discover the vegetable 
garden together..

CAMPING LE RANCH
YELLOH! LIST

 Nourrir les animaux de la 
mini ferme

 Se rendre à la plage à pied

 �Boire un verre au bar

 Déguster une bonne glace 
 
 Inviter ses voisins pour 
l’apéro 

SCANNEZ
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Les emplacements
Un bonheur à savourer à deux, en famille 
ou entre amis ! Nous proposons deux types 
d’emplacements :
• �Les emplacements        : de 80m² et plus, avec 

électricité.
• �Les emplacements               : de130m² et plus, 

avec électricité, eau et évacuation des eaux 
usées

•A pleasure to enjoy for two, with family or 
friends! We offer two kinds of pitches:
 • �Pitches        :  80m² and over, with electricity.
• �Pitches              : 130m² and over, with electricity, 

water and waste water disposal.

Les locations
D’une location standard, aux 
vacances tout confort Premium, 
choisissez la location qui vous 
correspond.  
Besoin de plus de précisions ? Savoir 
si le lit bébé passe dans la chambre 
parentale ? Connaître le prix des 
différentes options ? Posez toutes vos 
questions aux réceptionnistes ! 
From a standard rental to a fully 
equipped holiday cottage, choose the 
rental that suits you.
Need more details? Do you want to know 
if the baby bed fits in the parents’ room? 
Know the price of the different options? 
Ask the receptionists all your questions!

À la découverte de nos hébergements
Lors de votre réservation, n’oubliez pas que nous sommes  
joignables en direct par téléphone au (0033)0240215262

NOUVEAUTÉ
2024

Emplacements  avec sanitaire privatif : 
salle de bain avec wc, douche et lavabo, evier 
extérieur, régriférateur, et espace repas couvert.
�Pitches  with private facility : bathroom 
with wc, shower and  bathroom sink, outdoor sink, 
fridge, covered dinner area

Les Western 
Gamme atypique sur de très grands 
emplacements avec barbecue charbon. 
Typical range on very large pitches with 
charcoal barbecue.

Les classiques   et 
Gamme classique avec lave vaisselle dans 
chaque location. 
Draps et serviettes inclus à partir du 
Regular rentals with dishwasher. Sheets and 
towels included  in 4flowers rentals.

Les Premium 
Gamme prestige avec des grandes 
terrasses, climatisation, ménage inclus. 
Prestige range with large terraces, air-
conditioning, end-of-stay cleaning included.

SCANNEZ

Les différents types de location
Our different kinds of rentals
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N° emp. / Pitch n° :  

Barrières / Gates :                                E

Barrières / Gates :  
8h00 - 23h00

Wifi ID : 

MDP /password :             yelloh44

Plan du
 camping 

Local poubelle 
et compost

Rubish and 
compost room

Plage du cormier 
800m



Des petites criques aux longues plages de 
sables, notre côte offre des balades à pied 
ou en vélo pour petits et grands.
From small coves to long sandy beaches, 
our coast offers walks and bike rides 
suitable for young and older people.

SCANNEZ

Des 
vacances 
grandeur 
nature

LE BON PLAN
DE CLÉMENCE

J’adore la Plage de l’Etang, son calme 
et sa nature préservée. J’aime aussi 
me balader avec ma famille vers la 
plage de Gohaud et la fôret de la 
Pierre Attelée.

CLÉMENCE BOURMEAU

SENTIER PÉDESTRE ENTRE PLAGE DE L’ÉTANG ET PORT MELEU

Pornic  
à 5 minutes
Laissez vous charmer par 
son vieux port, son château, 
ses bars et restaurants, sans 
oublier ses glaciers ! Let 
yourself be charmed by its old 
port, its castle, its bars and 
restaurants, and of course its ice 
cream shops!

Nantes 
à 50 minutes
Son shoping, son château, 
les Machines de l’Île et son 
éléphant !!! Its shops, its castle, 
the Machines de l’Île and The 
Elephant!!!

Guérande 
à 35 minutes
Petite ville fortifiée avec ses 
remparts où vous trouverez le 
célèbre sel de Guérande. Small 
fortified town with its ramparts 
where you will find the famous 
salt of Guérande

L’île de Noirmoutier 
à 1 heure
Découvrez cette île en passant 
par le passage du Gois à 
marée basse ou par bateau au 
départ de Pornic. Discover this 
island by crossing the  Passage 
du Gois at low tide or by boat 
from Pornic.

Le Puy du Fou 
à 1 heure 35
Découvrez le meilleur parc 
d’attraction du monde et 
plongez dans un univers 
grandiose qui ne manquera pas 
de vous surprendre !!!

Discover the best themed 
park in the world and immerse 
yourself in a grandiose universe 
that will not fail to surprise you!

Pour plus 
d’informations,  
rendez-vous à la 
réception. 
For further information, you 
can ask us at the reception.

Petit tour d’horizon 
pour un grand bol de nature et de culture

PORT DE PORNIC

PUY DU FOU MACHINES DE L’ILE
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PARTICIPEZ AVEC NOUS AUX ECO GESTES 
HELPS US BECOME MORE ECO-FRIENDLY

1. 100% DE L’ÉLECTRICITÉ 
DU CAMPING PROVIENT DES 
ÉNERGIES RENOUVELABLES.
With our new energy company, 100 % of the 
campsite’s electricity comes from renewable 
energy.

2. LA GESTION D’EAU EST 
DEVENUE UNE DE NOS 
PRIORITÉS. AIDEZ NOUS À 
RÉDUIRE LA CONSOMMATION 
D’EAU EN RÉDUISANT LE TEMPS 
PASSÉ SOUS VOS DOUCHES
Water management has become one of 
our priorities, help us to reduce water 
consumption by reducing the time spent in 
your showers.

3. AVEC COMPOST IN SITU, NOUS 
COLLECTONS ET VALORISONS 
TOUS VOS BIODÉCHETS EN 
COMPOST.
With companie Compost in situ, we collect 
and process your bio-waste into compost.

4. NOUVELLE GESTION DES 
ESPACES VERTS, ACCEPTEZ LES 
MAUVAISES HERBES ! 
De plus en plus d’espaces ne seront pas 
entretenus pour laisser les insectes et 
les plantes locales se développer. New 
management of green spaces, we let weeds 
grow. More and more areas will be left 
untended to let local insects and plants 
thrive.

Clémence & Nicolas BOURMEAU 
Propiétaires du camping 
Yelloh! Village Le Ranch

Et chez nous !
 Le Ranch s’engage 

ET PARCE QUE LES ACTES VALENT PLUS QUE LES MOTS, YELLOH! VILLAGE, 
S’EST DONNÉ 3 MISSIONS, 3 CHALLENGES, 3 CHANTIERS POUR CONTRIBUER 

À UN MONDE MEILLEUR. / AND BECAUSE ACTIONS SPEAK LOUDER THAN 
WORDS, YELLOH! VILLAGE HAS SET ITSELF 3 MISSIONS, 3 CHALLENGES,  

3 PROJECTS TO HELP SHAPE A BETTER WORLD.

1. RÉDUIRE LA CONSOMMATION D’ÉNERGIE POUR FAVORISER LES ÉNERGIES 
RENOUVELABLES. / REDUCE ENERGY USE TO PRIORITISE RENEWABLE ENERGIES.
Récupérateur d’eau, panneaux solaire ou encore pompes à chaleur, tous les Yelloh! Village 

agissent au quotidien pour réduire leur empreinte énergétique.
Water recovery, solar panels or heat pumps... each Yelloh! Village site works day after day 

to reduce its energy.

2. RESPECTER L’ENVIRONNEMENT POUR UN MONDE PLUS DURABLE. / 
RESPECT THE ENVIRONMENT FOR A MORE SUSTAINABLE WORLD.

Chaque Yelloh! Village s’intègre harmonieusement dans son environnement pour se 
fondre dans un cadre paysager d’exception et respecter la nature qui l’entoure. 

Each Yelloh! Village fits harmoniously into its environment, blending into an outstanding 
landscape and respecting the nature that surrounds it.

3. ACCOMPAGNER ET SENSIBILISER  LES VACANCIERS / 
HELP AND INFORM HOLIDAYMAKERS

Potagers, fermes en plein air, activités passionnantes… les Yelloh! Village ont à cœur de 
sensibiliser les vacanciers à leur environnement et leurs engagements.

Vegetable gardens, mini farms, fascinating activities... the Yelloh! Village sites endeavour 
to raise holidaymakers’ awareness of their environment and the related commitments.

Yelloh! Village 
 s’engage / commits 
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Mardi / Tuesday : Tharon & Pornic
Mercredi / Wednesday : St Brévin l’Océan
Jeudi / Thursday : Tharon 
Vendredi / Friday : La Bernerie & St Brévin les Pins
Samedi / Saturday : Tharon & Pornic 

Les marchés  
nocturnes  
(Juillet/Août) 
Night markets (July/August)

Les plus beaux  
marchés de la région

Mardi / Tuesday : 

Tharon - Place du marché 
Juillet/Aout - July/August

Jeudi / Thursday : 

Pornic - Place des Halles 
A l’année - All the year

St Brévin Les Pins - Place Henri Baslé 
A l’année - All the year

Vendredi / Friday : 

Tharon - Place du marché 
Juillet/Aout - July/August

Samedi / Saturday : 

Tharon - Avenue de la convention 
A l’année (hors juillet/aout) -  
All the year except July/August

Dimanche / Sunday : 

Pornic - Place des Halles 
A l’année - All the year

St Brévin Les Pins - Place Henri Baslé 
A l’année - All the year

LA PLAGE
L’OCÉAN BRETON

L’ATLANTIQUE

LA POMME DE PIN
LES SIRÈNES

LE CHAPONNET

LE VILLAGE DU PHARE
HORIZONS RÉ

DOMAINE DE L’ORÉE
LE JARD

LES GRANDS PINS

MÉDOC OCÉAN
DOMAINE LES CARRELETS

LE VILLAGE WESTERN

PANORAMA DU PYLA

LOUS SEURROTS

SYLVAMAR

DOMAINE BERRUA
ILBARRITZ

MANÉ GUERNEHUÉ 

LE RANCH 
PARC SAINTE BRIGITTE

LES VOILES D’ANJOU

LE DOMAINE DE LOUVAREL

LE P’TIT BOIS

LES PINS

LES MOUETTES

PARC DU VAL DE LOIRE

LE PIN PARASOL
LE FAYOLAN 

LASCAUX 
VACANCES

LE PRÉ BAS

LE BOUT DU MONDE

LES 
RIVAGES

LE LAVEDAN
LES 3 VALLEES

LA 
BASTIANE

LES 4 MONTAGNES

LE LAC 
DES 3 
VALLÉES

LE TALOUCH

DOMAINE 
LES ORÉADES

DOMAINE 
D’ARNAUTEILLE

LE PRÉ LOMBARD

LES PETITS CAMARGUAIS

LUBERON 
PARC

LA PLAGE 
FLEURIE 

LA PLAINE
RANC 

DAVAINE

L’ÉTOILE DES NEIGES
DOMAINE PROVENÇAL

LES TOURNELS

SAINT LOUIS

LA GRANGE DE 
MONTEILLAC

DOMAINE DES 
CHÊNES VERTS

LES RAMIÈRES

LE COUSPEAU 
DOMAINE DE L’ESQUIRAS

DOMAINE DU COLOMBIER

LE CAMPOLORO

YELLOH! EN CHAMPAGNE 

LE RIDIN 

DOMAINE DE 
DRANCOURT

LA CAPRICIEUSE
PORTLAND

DOMAINE LES 
RANCHISSES

ALUNA 
VACANCES

NATURE
ET RIVIÈRE

MAS SANT JOSEP

SANT MIQUELBASSEGODA PARK
PUNTA MILÀ

SANT POL

GAVINA LE CAMPOLORO

PERLA DI MARE
LES 
BALÉARES 
«SON BOU» 

ALGARVE «TURISCAMPO» 

COLINA DO SOL

DOMAINE SAINTE CÉCILE

LA PETITE CAMARGUE

LE CLUB FARRET

LE SÉRIGNAN PLAGE
LE PRÉ CATALANLA MARENDE

LE BRASILIA  
LES TROPIQUES

LES CASCADES

MAGUIDE

BORDEAUX LAC

LA ROCHE POSAY

YELLOH! 
SAINT-EMILION

POMPORT 
BEACH

DOUCE 
PROVENCE

LA PLAGE DU DRAMONT

Plus de 95 destinations
en France, en Espagne et au Portugal

Rejoignez-nous : www.yellohvillage.fr

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

ACTIVITÉS EN FAMILLE

TOUTE L’ANNÉE

DES VACANCES AU SOLEIL 

TOUTE L’ANNÉE

DERNIÈRES
MINUTES

DES ACTIVITÉS

POUR TOUS !

DOMAINE DU

PISCINE À
VOLONTÉ !

COLOMBIER

FRANCE

ESPAGNEPORTUGAL
Minorque

Majorque

LES BALÉARES

NANTES

VANNES

QUIMPER

BREST

ST-BRIEUC

RENNES

ANGERS

BLOIS

TROYES

LA ROCHE POSAY

BERCK

ÉPINAL

PARIS

CHERBOURG

LE HAVRE 

NÎMES

MARSEILLE

NICE

PERPIGNAN

BÉZIERS

DIGNE

VALENCE

BAYONNE TOULOUSE

LOURDES

BORDEAUX
ARCACHON

LA ROCHELLE

BRIVE-LA-GAILLARDE

CLERMONT-FERRAND
LIMOGES

BOURG-EN-BRESSE

LYON

SARLAT

ST-TROPEZ

AJACCIO

BARCELONE

LAGOS

IBIZA CORSE

SEVILLE

Plus de 95 destinations
en France, en Espagne et au Portugal

Rejoignez-nous : www.yellohvillage.fr
Join us on: www.yellohvillage.co.uk

Over 95 destinations in France, Spain and Portugal
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DES ACTIVITÉS
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La fin des vacances approche ? 
Soon the end of holidays ?

Nettoyez la location  
Videz les poubelles 
Éteignez les radiateurs 
Fermez les fenêtres 
Videz et nettoyez le lave-vaisselle 
Rangez la vaisselle 
Dégivrez le réfrigérateur, nettoyez le 
et laissez le sur 1 
Laissez les protèges matelas en tissu 
sur chaque lit. 
Réunissez les draps et serviettes dans  
les sacs prévus à cet effet  
(infos et sacs dans la chambre parentale)

LES EMPLACEMENTS

LES LOCATIONS

 
AVEC LE FORFAIT MÉNAGE OU DANS LES 
PREMIUM : 
Videz les poubelles. Rangez la vaisselle.  
Réunissez les draps et serviettes dans le sac 
prévu à cet effet (sac dans la chambre  
parentale)

WITH THE CLEANING OPTION OR IN PREMIUM 
COTTAGES : 
Empty all bins / Tidy up the dishes / Gather 
sheets and towels in the provided bag (info in 
the parents’ bedroom)

Clean the accomodation  
Empty all bins 
Switch off each raditor  
Close windows 
Empty and clean the dishwasher  
Tidy up the dishes 
De-ice the fridge, clean it and put the 
temperature on 1 
Leave the cloth mattress protectors on the 
beds  
Gather sheets and towels in the provided 
bag (in the parents’ bedroom)

ACCOMODATION (BEFORE 10AM) 

La veille de votre départ, assurez-vous que l’intégralité de votre séjour soit réglé. Nettoyez 
l’emplacement (mégots, coquillages, déchets, ... ) et faites nous signe en partant  
EMP avec sanitaire privé : Nettoyez les différentes parties, videz la poubelle, dégivrez le réfrigérateur, 
nettoyez le et laissez le sur 1.

The day before your departure, make sure that your  stay is entirely paid. Clean the pitch 
(cigarettes’ butts, seashells, waste, ... ) andome by to the reception to wave us goodbye   
Private facilities : clean everwhere, empty the bin, de-ice the fridge, clean it and put the temperature on 1.

DÉPART AVANT 10H

DÉPART AVANT 11H
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Lors de la remise de votre clef à la réception, 
une visite de contrôle pourra être réalisée par 
notre équipe. Cette visite demandera 10 minutes, 
sans rendez-vous préalable, mais ne sera pas 
systématique. Si toutefois vous souhaitez partir en 
dehors des horaires d’ouverture de la réception, 
veuillez nous en informer. Pour tous les départs 
sans visite, votre caution sera automatiquement 
détruite après validation de l’équipe ménage.

At the end of your stay when you give the keys back, 
a check-out visit might occur but it is not systematic. 
It takes about 10 minutes and no appointment is 
necessary. If you leave off the opening hours, please 
come to the reception the day before and we will let 
you know the procedure. For all departures without 
visit, your deposit will automatically be destroyed 
once the cleaning team has checked your rental out.



Numéros utiles
Useful numbers

Informations à respecter
Rules

Merci 
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Un téléphone d’urgence est mis à votre disposition à l’entrée du camping sous 
le porche de la réception. Pendant la haute saison, un gardien de nuit est là pour 
vous aider en cas de problème !

SamuPompiers Gendarmerie urgences

An emergency phone is placed at your disposal at the entrance of the campsite.  
During the high season, a night keeper is there to help you if you have any problem !

Fire department Police Emergencies

3 km

3 km

La Plaine sur Mer

St Michel Chef Chef

Pornic

Plage du Cormier

Centre Tharon

5 km

Ambulance

11218 15 17

Pharmacies, médecins, vétérinaires, ... : Coordonées sur l’application Yelloh! 
Pharmacies, doctors, vet, ... : contact in the Yelloh! App

Pour le confort de tous nous vous demandons de bien vouloir respecter les règles 
suivantes :
For the comfort of all, we please ask you to respect the following rules :

ON !

VISITEURS / VISITORS
Tout visiteur doit se présenter à 
la réception. Au-delà de 2h, les 
visiteurs devront payer 5.00€ par 
personne de plus de 2 ans. Ils 
doivent quitter le camping avant 
22h et l’accès piscine leur est 
formellement interdit.

Each visitor must be reported to the 
reception. Beyond 2 hours of visit, 
they will have to pay 5€ / person 
aged 2 and over. They must leave 
the campsite before 10pm and are 
not granted access to the pool. 

VITESSE / SPEED
Pour votre sécurité, la vitesse 
maximale autorisée dans 
l’enceinte du camping est de  
10 km/h. 
 
The maximum speed allowed 
on the campsite is 10 km/h. 
Please do not park your vehicle 
on another pitch than yours.  

 

CYCLISTES / CYCLISTS 
Pour votre sécurité et le confort 
de tous, les vélos sont interdits 
de circuler dans l’enceinte 
du camping à partir de 21h !  

For your security, cycling after 9pm 
is forbidden. Thank you for your 
understanding.

BRUIT / NOISE 
Pour le respect de tous, il est 
interdit de faire du bruit après 
22h30. En cas de non respect 
du règlement intérieur, nous 
serons dans l’obligation de 
mettre fin à votre séjour.  

In order for everyone to enjoy their 
stay, please respect others and 
don’t make noise after 10:30pm. 
In case of non-compliance with the 
rules, we will be forced to put an 
end to your stay. 

ANIMAUX / ANIMALS 
Nous vous rappelons que les 
chiens doivent être tenus en laisse 
dans tout le camping y compris 
autour de la mini-ferme. Il est 
interdit de laisser son chien sur son 
emplacement sans surveillance.  

We remind you that dogs must 
be kept on a leash everywhere 
on the campsite, including the 
surroundings of the mini farm. 
When you leave your pitch, do not 
leave your dog alone. 

BARBECUE 
Barbecue charbon interdit sur vos 
parcelles. 
Merci d’utiliser uniquement les 
barbecues mis à votre disposition 
dans le camping. Barbecues 
électriques et gaz tolérés. 

Charcoal barbecue prohibited on 
your pitches. 
Thank you to use only the barbecues 
at your disposal on the campsite. 
Electric and gas barbecues allowed.  



Et si
on restait
connecté ?! 
So how 
about staying 
connected?!

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

NOUS SOMMES LES

ARTISANS
DU BONHEUR

ACTIVITÉS EN FAMILLE

TOUTE L’ANNÉE

DES VACANCES AU SOLEIL 

TOUTE L’ANNÉE

DERNIÈRES
MINUTES

DES ACTIVITÉS

POUR TOUS !

DOMAINE DU

PISCINE À
VOLONTÉ !

COLOMBIER

 et bénéficiez de notre programme de fidélité ! 
Retrouvez toutes les news de votre camping et les détails de votre séjour 
en temps réel. Et grâce au programme de fidélité Yelloh! Plus cumulez des 
points pour bénéficier de nuits gratuites* et de surclassements !

TÉLÉCHARGEZ NOTRE APPLICATION
DOWNLOAD OUR APP

 and benefit from our loyalty programme! 
Get all the news from your campsite and details on your stay in real time. 
And thanks to the Yelloh! Plus loyalty programme, collect points to earn free 
nights* and upgrades!

Scannez ce QR code ou téléchargez 
dès à présent notre application :
Scan this QR code or download our 
app straightaway:

*�S
ou

s r
és

er
ve

 d
e d

isp
on

ib
ilit

és
. V

oi
r c

on
di

tio
ns

 et
 va

lid
ité

 au
pr

ès
 d

e l
’h

ôt
es

se
 d

’ac
cu

eil
 o

u 
su

r w
ww

.ye
llo

hv
illa

ge
.fr

 - 
*�S

ub
je

ct 
to

 av
ail

ab
ilit

y. 
Te

rm
s a

nd
 co

nd
iti

on
s a

re
 av

ail
ab

le 
fro

m
 th

e r
ec

ep
tio

ni
st 

or
 at

 w
ww

.ye
llo

hv
illa

ge
.co

.u
k -

 P
ho

to
 : S

hu
tte

rst
oc

k -
 Im

pr
im

eu
r/P

rin
te

d 
by

: C
hi

rri
po

 - 
Co

nc
ep

tio
n/

cré
at

io
n 

- D
es

ig
n/

cre
at

io
n:


